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Sehr geehrter Kunde, 
 
zum Kauf Ihres elektrischen Feller-Reiskochers möchten wir Ihnen ganz herzlich 
gratulieren. Bei der Herstellung haben wir große Sorgfalt walten lassen, um Ihnen den 
größtmöglichen Nutzen bieten zu können. Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
vor der ersten Inbetriebnahme durch. Wir hoffen, dass Sie viele Jahre Freude an 
diesem Gerät haben werden.  
 
Feller Technologie GmbH 
 
 
Spezifizierung 
 

Modell Nennspannung Nennleistung Nettogewicht Füllkapazität des 
Kochers 

RC345 D 22 V---50Hz 350 W 2,7 kg 1,5 L 
Kabellänge 1.0 m 
Ausmaße 

in mm 250 * 228 * 222 

 
 

      DEUTSCH 
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Sicherheitsvorkehrungen 
 
• Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sorgfältig und 

vollständig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 
• Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Netzspannung mit 

der Spannungsangabe auf dem Gerät übereinstimmt. Falls 
dies nicht der Fall ist, benutzen Sie das Gerät keinesfalls und 
informieren Sie den Vertreiber.  

 
 
 
• Tauchen Sie das Gerät niemals ins Wasser, um sich 

gegen Feuer, elektrischen Schock oder andere 
Verletzungen zu schützen. Bedecken Sie den Dampfaustritt 
nicht mit einem Tuch oder einer anderen Abdeckung, 
währen der Reiskocher in Betrieb ist: 

 
• Erhitzen Sie den inneren Kochbehälter niemals auf dem 

Gasherd. 
 
 
 
 



 4

 
• Reinigen Sie das Gerät nur im abgekühlten 

Zustand bei gezogenem Netzstecker. 
 
 
 
 
 
 
• Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Öfen, 

Flammen, entflammbaren Materialien oder auf 
feuchten Oberflächen.  

 
 
 
 
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht in 

Gebrauch haben. 
• Das Gerät sollte nicht mit anderen Geräten an eine 

Mehrfachsteckdose angeschlossen werden. 
 
• Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten 

Netzstecker oder im beschädigten Zustand.  Lassen Sie das Gerät 
ausschließlich von einem autorisierten Fachhändler reparieren. 

• Sorgfältige Aufsicht ist erforderlich, wenn das Gerät in der Nähe von Kindern 
betrieben wird. Sorgen Sie bitte dafür, dass Kinder keinen Zugriff auf das Gerät 
haben. 

• Die Verwendung von Zusatzteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen wurden 
kann zum Ausbruch von Feuer, zum elektrischen Schock oder zur Verletzung 
von Personen führen. 

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb des Wohnraums. 
• Lassen Sie das Stromkabel nicht über die Tischkante hängen oder heiße 

Oberflächen berühren. 
• Gebrauchen Sie das Gerät ausschließlich für den gedachten Zweck. 
• Um das Gerät auszustellen, schalten Sie  auf „Off“ und ziehen Sie dann den 

Netzstecker aus der Steckdose. 
• Einige Teile des Gerätes werden bei Gebrauch heiß. Berühren Sie diese daher 

nicht mit der Hand. 
• Dieses Gerät sollte nicht von Personen (Kindern inklusive) benutzt werden, die 

körperlich, sensorisch oder mental eingeschränkt sind oder von Personen, 
denen das Wissen und die Erfahrung fehlen, bis sie in die Funktionsweise des 
Gerätes fachgerecht eingewiesen wurden. 

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sichergestellt ist, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

• Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zur späteren Einsichtsnahme auf. 
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich im Haushalt. 
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Inbetriebnahme 
 
Vorbereitung 
 
Mit dem Maßbecher bestimmten Sie die gewünschte Menge 
Reis, die Sie zubereiten möchten. Waschen Sie den Reis in 
einem separaten Gefäß. Beachten Sie, dass eine Tasse Reis 
ungefähr 0,18 l oder 150 g entsprechen.  
 
 
 
Geben Sie den gewaschenen Reis  in den Kochbehälter und 
geben Sie die entsprechende Wassermenge hinzu, bis zur 
zweiten Markierung der Skala.  
Die Wassermenge sollte dem Reistyp und den persönlichen 
Vorlieben entsprechend dosiert werden. 
Bitte geben Sie nicht Wasser oberhalb der oberen Markierung der Skala hinzu, um ein 
Überquellen zu vermeiden.. 
Säubern Sie bitte die Aussenseite des inneren 
Kochbehälters bevor  Sie ihn in den äußeren Behälter 
einsetzen. Drehen Sie den inneren Kochbehälter vorsichtig 
nach links und rechts, damit ein besserer Kontakt mit der 
Heizplatte gewährleistet ist. (Picture 3) 
Schließen Sie den Deckel 
Stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig eingerastet ist und korrekt 
schließt. 
 
 
„Standard“ und „Quick“-Einstellung 
 
Nachdem Sie den Koch-Druckknopf einmal gedrückt haben, leuchtet 
die Standard-Kochanzeige in rot auf, das Display zeigt die aktuelle 
Zeit und startet den Kochvorgang, Bei zweimaligem Drücken des 
Koch-Druckknopfes leuchtet die Schnell-Kochanzeige auf, das 
Display zeigt die aktuelle Zeit an und startet der 
Schnellkochvorgang. 
 
 
„Voreinstellung“ (Preset-Set)- Knopf (Voreinstellung) 
 
Bei Drücken des „Pre-Set“-Druckknopfes blinkt die Voreinstellungs-
Anzeige in rot,  die rechte Seite des Display zeigt „Pre-Set“ an, und 
die aktuelle Zeit wird angezeigt. Sie können nun die gewünschte 
Kochzeit durch Drücken der Stunden- und Minuten-Druckknöpfe 
einstellen, danach betätigen Sie den Koch-Druckknopf („Cooking“ 
oder „Crispy Rice“). Anschließend blinkt die Voreinstellungsanzeige in rot auf und geht 
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dann in eine Permanentanzeige über. Zwischenzeitlich ist die von Ihnen gewählte 
Kocheinstellung an. Das Display hört auf zu blinken und zeigt die aktuelle Zeit an. Nun 
ist die gewünschte Zeit eingestellt. 
 
1. „Cooking“-Funktion  
Beträgt die Voreinstellungszeit weniger als 55 Minuten, erlischt die Voreinstellungsanzeige 
und der Kochvorgang startet. 
2. „Crispy Rice“-Funktion 
Nach der Voreinstellung und des Drücken des Crispy Rice-Knopfes, leuchtet die 
Voreinstellungs-Anzeige permanent auf  und das Display zeigt die Zeit blinkend an. 
Die Zeit kann jetzt innerhalb von 5 Sekunden durch Drücken des Stunden- oder 
Minuten-Knopfes eingestellt werden.  
3. Innerhalb der voreingestellten Zeit wird der Kochvorgang beendet. 
4. Um die Voreinstellungszeit während des Voreinstellungsvorganges sehen zu 
können, sollten Sie den Stunden- oder Minutenknopf drücken. 
* Bevor Sie das Gerät auf den Warmhaltemodus stellen, sollten Sie den Reis lockern. 
Warten Sie bitte fünf Minuten, bevor Sie den Reis essen, damit dieser sein volles 
Aroma entfalten kann.  Bitte essen Sie Porridge direkt nach dem Kochvorgang, damit 
vermeiden Sie eine zu breiige bzw. weichliche Konsistenz. 
 
„Crispy Rice“-Funktion 
 
Nach der Voreinstellung und Drücken der Crispy Rice-Anzeige, 
leuchtet diese in rot auf, das Display zeigt die standardmäßige Crispy 
Rice-Zeit von einer 1 Stunde blinkend an. Innerhalb von fünf 
Sekunden können Sie die Kochzeit durch Drücken der Stunden- oder 
Minutenknöpfe einstellen. Falls Sie diesbezüglich keine Auswahl 
treffen, wird die Standardzeit programmiert. Das Display blinkt nicht 
mehr und zeigt die aktuelle Zeit an.  
 
„Warmhalte-/Wiederaufwärm“ (Keep warm/Reheat)-Funktion 
 
Wenn Sie während des Wartestatus den „Warmhalte-
/Wiederaufwärm“-Knopf drücken, leuchten die Warmhalte-Anzeige  
Gelb auf, das Display zeigt die aktuelle Zeit und geht dann in den 
„Warmhalte-Modus über. Wenn Sie die „Off“ (Aus-Knopf drücken, 
schaltet das Gerät in den Wartemodus. Bei zweimaligem Drücken des 
„Warmhalte-/Wiederaufwärm“-Knopfes schaltet das Gerät in den 
Wiederaufwärm/Warmhaltemodus, die Warmhalte / Wiederaufwärm-Anzeige blinkt 
Gelb auf und das Display zeigt eine Countdowneinteilung von 9 – 1. Wenn der 
Countdown-Vorgang abgelaufen ist, erklingt ein Ton, anschließend wird der 
Warmhaltemodus eingeschaltet, die entsprechende Anzeige wird permanent 
angezeigt und zeigt die aktuelle Zeit. 
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„Zeit“ (Time-)-Funktion 
 
Wenn Sie während des Wartestatus den „Time“-Knopf drücken, blinkt die Anzeige auf, 
und Sie können die gewünschte Zeit durch Drücken des „hour“- und „minute“-Knopfes 
einstellen. 
Ein Beispiel: Einstellung der Zeit 8:40 a.m. 
Wenn die Anzeige blinkt, können Sie die Zeit durch Drücken der Knöpfe „hour“ und 
„minute“ die Stunden bzw. die Minuten einstellen. 
„Porridge“-Knopf:  Die Standardzeit von einer Stunden blinkt auf, dann können Sie von 
Minimum 30 Minuten zu maximal 4 Stunden die gewünschte Zeit einstellen. 

- Drücken des „Hour“-Knopfes, 0-1-2-3-4-0 erscheint auf dem Display 
- Drücken des „Minuten“-Knopfes, 00-01…59-00 erscheint auf dem Display 

Wird 5 Sekunden keine Einstellung vorgenommen, stellt das Display das Blinken ein 
und zeigt die aktuelle Zeit 
3. Bei Drücken des „Pre-Set“-Knopfes blinkt die Zeitanzeige auf. 

- Drücken des „Hour“-Knopfes, 0-1-2-3----12-0 erscheint auf dem Display 
- Drücken des „Minuten“-Knopfes, 00-01…59-00 erscheint auf dem Display. 

Die Voreinstellungszeit blinkt solang auf, bis Sie den Kochmodus-Knopf drücken, um 
die Voreinstellungszeit zu bestätigen. Dann zeigt die Anzeige die aktuelle Zeit an. 
 
„Aus“ (Off-)-Funktion 
 
Sie können jede eingestellte Zeit oder jeden Betrieb des Gerätes 
stoppen, indem Sie den Off-Knopf betätigen. Das Gerät schaltet in 
den Wartemodus und zeigt die aktuelle Zeit an. 
Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Bratenwender, um Schäden 
am inneren Kochbehälter zu vermeiden. Wenn der 
Warmhaltevorgang beendet wurde, stellen Sie bitte sicher, dass Sie 
den Off-Knopf drücken, bevor Sie das Gerät vom Stromkreis nehmen. 
Reinigung und Pflege 
 
Äußerer Gerätekorpus und Deckel 

1. Bitte nehmen Sie das Gerät vom Stromkreis, bevor Sie es säubern. 
2. Bitte reinigen Sie den äußeren Gerätekorpus mit einem feuchten weichen 

Tuch. 
Innerer Kochbehälter 

1. Bitte nehmen  Sie das Gerät vom Stromkreis und warten Sie, bis der innere 
Kochbehälter abgekühlt ist, bevor Sie ihn reinigen. 

2. Verwenden Sie bitte einen Schwamm oder weichen Lappen, um den inneren 
Kochbehälter nach jedem Gebrauch direkt zu reinigen. 

3. Verwenden Sie keine Stahlwolle  oder andere aggressive Reiniger, damit die 
Schutzhaut des inneren Kochbehälters nicht beschädigt wird. 

4. Bitte achten Sie darauf, dass kein Wasser nach der Reinigung im inneren 
Kochbehälter verbleibt. 
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Dampfventil 
 

1. Nehmen Sie das Dampfventil vorsichtig nach jedem Kochvorgang aus dem 
Deckel.  

2. Nach Reinigung mit einem Schwamm oder weichem Tuch, drehen Sie das 
Ventil wieder in den Deckel ein. 

 
Maßnahmen durch Stromausfall während des Kochvorgangs 
 
 
Stromausfall Strom (innerhalb) 2 Stunden 

nach Ausfall 
Strom (nach 2 Stunden) 
nach Ausfall 

Kochen bei voreingestellter Zeit Zeiteinstellung 
Starten Sie den Kochvorgang 
sofort, wenn der Zeitpunkt nach 
der voreingestellten Zeit liegt. 

Kochvorgang Setzen Sie den Kochvorgang 
fort. 

Warmhalten Setzen Sie den 
Warmhaltevorgang fort. 

Zeigt fehlerhaften Gebrauch 
an. Drücken Sie den „Off-
Knopf. Starten Sie den 
Kochvorgang erneut. 
 
 

   
Ein lang andauernder Stromausfall wird das Kochresultat negativ beeinflussen.  
 
Sicherheitsvorkehrungen 

1. Stellen Sie sicher, dass keine Fremdkörper auf der Heizplatte befinden, bevor 
Sie den inneren Kochbehälter in das Gerät platzieren, um sicherzustellen, 
dass ein guter Kontakt zwischen dem Kochbehälter und der Heizplatte 
besteht. 

2. Während des Kochvorgangs öffnen Sie bitte den Deckel nicht, da ansonsten 
Verbrühungsgefahr besteht. 

3. Bitte berühren Sie während des Kochvorgangs den metallenen Teil des 
Deckels nicht, da ansonsten Verbrühungsgefahr besteht. 

4. Schließen Sie das Dampfventil nicht, solange noch Dampf entweicht.  
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Fehlfunktionen und Inspektion 
 

Fehlfunktion und  
Auswirkung 

Grund Behebung 

Heiz-platte 
ist nicht heiß 
 
 
 
 

1. Nicht eingeschaltet 
2. Beschädigtes Kabel 
3. Entnahme vom Stromkreis 
4. Defekte Stromplatine 

1. Stellen Sie sicher, dass 
die Steckdose, der 
Stecker und das Kabel 
funktionsfähig sind. 
Lassen Sie Gerät von 
autorisiertem Fach-
personal reparieren. 

Anzeige 
ist nicht 
einge- 
schaltet Heiz-platte 

ist 
heiß Hauptstromplatine ist defekt 

Lassen Sie Gerät von 
autorisiertem Fachpersonal 
reparieren. 

Anzeige 
ist einge- 
schaltet 

Heiz- 
platte ist 
nicht heiß 

1. Hauptthermostat-problem 
2. Teile der Heizplatte sind 

defekt 
3. Entnahme vom Stromkreis 
4. Defekte Stromplatine 

 

Lassen Sie Gerät von 
autorisiertem Fachpersonal 
reparieren. 

Der Reis wird nicht 
gekocht oder kocht zu 
lange. 

1. An der Heizplatte befinden 
sich Fremdkörper  oder 
Deformationen. 

2. Der innere Kochbehälter 
hat keinen Kontakt zur 
Heizplatte 

3. Es befinden sich 
Fremdkörper zwischen dem 
inneren Kochbehälter und 
der Heizplatte. 

4. Der innere Kochbehälter ist 
deformiert. 

5. Hauptstromplatine ist defekt 
6. Das Thermostat ist defekt. 

1. Verwenden Sie feines 
Sandpapier, um die 
Fremdkörper zu entfernen. 

2. Drehen Sie den inneren 
Kochbehälter vorsichtig 
nach links und rechts. 

3. Gebrauch Sie 320#-
Schleifpapier, um die 
Fremdkörper zu entfernen. 

4. Senden Sie den inneren 
Kochbehälter zum 
Wartungsservice, damit 
dieser ersetzt wird. 

5. Lassen Sie Gerät von 
autorisiertem 
Fachpersonal reparieren. 

6. Lassen Sie Gerät von 
autorisiertem 
Fachpersonal reparieren. 

1. Der Reis wird zu lange 
gekocht oder wird nicht 
warmgehalten 

2. Lässt sich dem 
Behälter nicht gut 
entnehmen, wenn 
Porridge zubereitet 
wird. 

1. Hauptstromplatine ist defekt 
2.  Das Thermostat ist defekt. 

Lassen Sie Gerät von 
autorisiertem Fachpersonal 
reparieren. 

1. Kocht nicht lang genug 
2. Alle Anzeigen blinken 

auf. 

1. Hauptstromplatine ist defekt 
2. Das Thermostat ist defekt. 

Lassen Sie Gerät von 
autorisiertem Fachpersonal 
reparieren. 
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Wartungsgarantie 
 

1. Dieses Gerät hat eine Garantie für ein Jahr. 
2. Diese wird gültig mit dem Datum, die auf dem Kaufbeleg ausgewiesen ist. 
3. Die nachfolgend aufgeführten Gegebenheit schließen die Garantie nicht mit 

ein: 
 

• jeder Schaden, der durch falsche Handhabung, Aufbewahrung oder 
eigenmächtige Wartung  des Gerätes durch den Käufer entsteht. 

• jeder Schaden, der durch Wartung eines nicht autorisierten Reparaturservices 
entsteht. 

• eine nicht gültige Rechnung 
• Schaden, der durch höhere Gewalt entsteht. 

 
4. Sollten Sie Fragen haben, zögern Sie bitte nicht, unseren Kundenservice oder 

einen von uns autorisiertes Wartungscenter in Anspruch zu nehmen. Wir 
werden unser Bestes tun, um Ihr Problem zu lösen. 

 
  

  
Dieses Gerät erfüllt die Sicherheitsrichtlinien der Europäischen Gemeinschaft  
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Specification 

  
 

Part Identification   

 

                   ENGLISH 
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  رفع عيب و نقص دستگاه
  

  حل راه  علت  مشكل
  :چراغ نشانگر روشن نيست
 . شود صفحة گرمايش داغ نمي

  .  مدار برقي پلوپز به برق وصل نيست-1
  . كشي آسيب ديده است  سيم-2
  .  مدار برقي قطعي دارد-3
  .  تخته مدار اصلي آسيب ديده است-4

  . ببينيد كه دستگاه به برق باشد
  . ازفروش تحويل دهيد پسبه مركز خدمات 

  :چراغ نشانگر روشن است
  .شود صفحة گرمايش داغ نمي

  .  حسگر اصلي دما خراب است-1
  .  اجزاي صفحة پخت سوخته است-2
  .  تخته مدار دچار قطعي جزيي شده است-3
  .  تخته مدار برقي آسيب ديده است-4

  . ازفروش تحويل دهيد به مركز خدمات پس

 يـا مـدت     پـزد   برنج كامل نمي  
  .كشد زمان زيادي طول مي

  .  ميزان برنج زياد بوده است-1
  .  صفحة گرمايشي تغيير شكل داده است-2
 ديگ داخلي كج است و يك طرف آن بـا           -3

  . صفحة پخت در تماس نيست
 جــسمي خــارجي بــين ديــگ داخلــي و  -4

  . صفحة پخت گيركرده يا وجود دارد
  .  ديگ تغيير شكل داده است-5
  . دار اصلي آسيب ديده استم/ تخته-6
  . كند  حسگر اصلي دما كار نمي-7

 مطمئن شويد كه كل حجم بـرنج و آب در           -1
  . اند هاي سطوح پاييني و بالايي فاصله علامت

 به مركز خـدمات پـس از فـروش مراجعـه            -2
  . نماييد

 ديگ داخلي را اندكي بچرخانيـد تـا درسـت           -3
  . حسگر دما را وارسي نماييد. جا بيفتد

  .  بدون آب آن را تميز كنيد-4
 به مركز خـدمات پـس از فـروش مراجعـه            -5

  . نماييد و ديگ نو تهيه كنيد
 به مركز خـدمات پـس از فـروش مراجعـه            -6

  .نماييد
  . به مركز خدمات پس از فروش مراجعه نماييد-7

  .  مقادير آب و برنج يكدست نبوده است-1  . سوزد برنج پخته مي
  . سيب ديده است تخته مدار اصلي آ-2
  . كند  ترموستات اصلي دما كار نمي-3

 مطمئن شويد كه كل حجم بـرنج و آب در           -1
  .هاي سطوح پاييني و بالايي باشد فاصله علامت

 به مركز خـدمات پـس از فـروش مراجعـه            -2
  .نماييد

  . به مركز خدمات پس از فروش مراجعه نماييد-3
  

7 
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  داري تميزكاري و نگه
  

   تگاه و درپوشبدنة دستميزكاري 
 

 . پيش از تميزكاري، دوشاخه را از برق بكشيد و صبر كنيد تا دستگاه خنك شود •
 . دار براي تميزكاري بدنه استفاده كنيد بدنه را در آب فرو نبريد اي نم تنها از پارچه •

  

  . اي نرم تميز كنيد بخش داخلي درپوش را با اسفنج يا پارچهتميزكاري ديگ داخلي، 
اين كار به پوشش نچسب آن آسـيب        . كنندة سايا، زبر و وسايل فلزي براي تميزكاري ديگ داخلي استفاده نكنيد             كاز مواد پا   •

 .رساند مي
 .مطمئن شويد كه هيچ آبي در بدنه باقي نمانده است •

  

  ) سوپاپ بخار(تميزكاري دريچة بخار 
   .پس از هر بار استفاده، آن را به آرامي از درپوش بالايي بيرون بكشيد -1
 . اي نرم، آن را درست درجايش قرار دهيد پس از تميزكاري با اسفنج يا پارچه -2
  

  هنگام قطع برق 
   ساعت2بيشتر از   تر از دو ساعت كم  قطع برق

  پخت بر اساس زمان تنظيمي   زمان بندي 
دهد و    دستگاه عملكرد پخت را ادامه مي     

  . بندي فعال است عملكرد زمان

را   Offمـة   ريـزد، دك    تنظيمات به هم مي   
  . فشار دهيد

  بازگشت به حالت انتظار   ادامة پخا   پخت 
  نياز به تنظيم مجدد زمان 

    ادامة گرم نگه داشتن   كردن  گرم
  

  . گذارد قطع طولاني مدت برق، اثري نامطلوب بر پخت به جا مي
  .تنظيم كردبايد دوباره  اگر باتري نيز تخليه شده بود، پس از اتصال مجدد به برق، زمان را مي

  : مشخصات فنّي
   ولت220- وات350: ميزان توان
   كيلوگرم 7/2: وزن خالص

   ليتر 4/0: گنجايش ديگ داخلي
   متر1: طول سيم برق

  
  

   
  . اين دستگاه با استانداردهاي ايمني اتحاديه اروپا مطابق است

6 
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  .  زمان از پيش تنظيم شده زمان پايان پخت است-3
. كردن، برنج را هم بزنيد پس از گرم. شده را ببينيد هاي ساعت و دقيقه، زمان تنظيم تنظيم، با زدن دكمه در طول فرايند پيش -4

  . شود برنج نرم و لطيف مي
  

  (Crispy Rice)ديگ  كليد ته
صفحة نمايش زمان جـاري را  . شود نشانگر ته ديگ روشن مي. در حالت انتظار، كليد ته ديگ را بزنيد   

  . شود كردن ته ديگ مي د فرايند درستدهد و وار نشان مي
  

  بازگرم كني / داشتن دكمة گرم نگه
صـفحة نمـايش زمـان      . شـود   ، نـشانگر ايـن عملكـرد روشـن مـي           را بزنيـد   در حالت انتظار، دكمـه    

بـا دوبـاره زدن دكمـه        . شود  داشتن مي    دستگاه وارد حالت گرم نگه     دهد و    را نشان مي   داري  نگه  گرم
  . گردد ردن بر ميك دستگاه به حالت گرم

شـمارش  . دهد   را نشان مي   9زند و صفحة نمايش همزمان عدد         داشتن چشمك مي    نشانگر گرم نگه  
شـود و     پس از پايان شمارش معكـوس، علامتـي صـوتي شـنيده مـي             . كند  اي را آغاز مي     يك دقيقه 

  . شود  نمايش داده ميماند و زمان جاري شود و نشانگر مربوطه ثابت مي داشتن مي دستگاه وارد حالت گرم نگه
  

  دكمة زمان 
هاي ساعت و دقيقه، زمـان را تنظـيم    توانيد با دكمه زند و مي ، زمان صفحة نمايش چشمك ميدر حالت انتظار، با زدن دكمة     

  . كنيد
  :  را تنظيم كنيد8:40زمان جاري : براي مثال

  . زند  نمايش چشمك ميبراي تنظيم زمان دكمه هاي ساعت و دقيقه را بزنيد؛ در حالي كه صفحة -1
هاي ساعت و دقيقه، زمـان را         توان با دكمه    مي. دهد  صفحه، زمان جاري را نشان مي     . دكمة پيش تنظيم را فشار دهيد      -2

زند تـا     پس از تنظيم زمان، به طور مداوم چشمك مي        .  ساعته امكان پذير است    24پيش تنظيم   . از پيش تنظيم كنيد   
  .  و زمان پيش تنظيمي تأييد شوددكمة پخت يا ته ديگ فشار داده شود

  
  (OFF)دكمة خاموش 

شود و زمان جـاري را        دستگاه وارد حالت انتظار مي    . شده را با فشردن دكمة خاموش، لغو كرد         توان زمان و عملكردهاي تنظيم      مي
  . دهد نشان مي

  . براي پرهيز از آسيب رساندن به ديگ داخلي، از كاردك پلاستيكي استفاده كنيد
  . ايد  كشيدن دوشاخه از برق، مطمئن شويد كه دكمة خاموش دستگاه را زدهپيش از
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  هاي استفاده از دستگاه  روش
  كردن دستگاه  آماده

اي بشوييد    با پيمانه ارايه شده، مقدار مورد نياز برنج را جدا كنيد و برنج را در ظرف جداگانه                 -1
 150يد كه هـر پيمانـه بـرنج معـادل     توجه كن. در ديگ داخلي دستگاه اين كار را انجام ندهيد 

  . گرم  است
 .برنج شسته را در ديگ بريزيد و به ميزان مناسب آب اضافه كنيد -2

 درجه آب بر روي نشانگر ميزان آب بدنة         2 پيمانه برنج، براي پخت نياز به حداكثر         2براي مثال،   
  . ديگ دارد

  . و نوع برنج، مقدار آب را تنظيم كنيد مطابق با ذايقة شخصي
 . بيش از علامت حداكثر، در ديگ آب نريزيد

ديگ داخلي  . پيش از قراردادن ديگ در درون دستگاه، سطح خارجي آن را تميز كنيد             -3
را به آرامي درجايش به سمت چپ و راست بچرخانيد تا بر روي صـفحة گرمايـشي بـه                

 . درستي جا برود
 . درپوش دستگاه را در جايش قرار دهيد و محكم كنيد -4
 . مطمئن شويد كه دوشاخه به درستي در پريز قرار گرفته باشد -5
  

   " سريع/ پخت"دكمة 
شود، صفحة نمايش دستگاه زمان جـاري را نـشان       دكمة پخت را بزنيد، چراغ نشانگر پخت روشن مي        

اگر دكمة پخت را دوبار بزنيد، نشانگر پخت سـريع روشـن            . شود  دهد و وارد فرايند پخت عادي مي        مي
  . شود دهد و دستگاه وارد حالت پخت سريع مي  و صفحة نمايش، زمان جاري را نشان ميشود مي
  

  تنظيم -دكمة پيش
 (LCD)شـود و بـر روي صـفحه نمـايش      با زدن اين دكمه، نشانگر عملكرد پيش تنظم روشن مي        

در ايـن حالـت     . شـود   زمان جـاري نـشان داده مـي       . شود   نمايش داده مي   (Pre-set)پيش تنظيم   
هاي ساعت و دقيقه و سپس فشردن دكمة پخت، زمان را از پيش تنظيم                وانيد با فشردن دكمه   ت  مي

  . كنيد
زن بـه حالـت ثابـت در          شود و از حالت چشمك      در اين حالت، چراغ نشانگر پيش تنظيم روشن مي        

اكنـون زمـان از پـيش       . دهد  زمان جاري را نشان مي    . ماند  آيد و همزمان، نشانگر پخت انتخابي بر روي صفحة نمايش ثابت مي             مي
  . تنظيم شده، تأييد شده است

   عملكرد پخت -1
شود و وارد  شود و دستگاه فوراً گرم مي  دقيقه باشد، نشانگر اين عملكرد خاموش مي55معادل /اگر زمان از پيش تنظيمي كمتر از     

  . شود حالت عملكرد پخت مي
  
 (Crispy Rice)عملكرد ته ديگ  -2

شـود و دسـتگاه فـوراً شـروع بـه              خاموش مي    دقيقه باشد، نشانگر پيش تنظيم     100تر از     كم/ نظيم شده معادل  اگر زمان از پيش ت    
  . شود كند و وارد حالت پخت مي شدن مي گرم

CUP

白米 粥
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  هشدارهاي مهم ايمني 
 . اين دستگاه مطابق با مقررات و قواعد ايمني جاري ساخته شده است •
 . شده در صفحة مشخصات دستگاه مطمئن شويد لتاژ درجتان با و از يكي بودن ولتاژ برق مصرفي  •
در صورت هر گونـه اسـتفاده تجـاري و نامناسـب يـا      . اين دستگاه تنها براي استفاده در منزل طراحي شده است       •

گيرد و دستگاه از شـمول ضـمانت خـارج     ها، سازنده هيچ گونه مسئوليتي به عهده نمي    نكردن دستورالعمل   رعايت
 . شود مي

 و همزمـان  اسـتفاده نكنيـد  ) آداپتور(گر  گاه از تعديل  هيچ. پريز برق مطمئن شويد   ) اتصال زميني (بودن    از ارت  •
 .  ديگر را به كار نيندازيد برقيهاي دستگاه

هنگام زدن دوشاخه به پريز برق، مطمئن شويد كه دوشاخه به درستي وارد پريز شده باشد، در غير اين                    •
 . گردد  سوختن قطعات دستگاه ميكند و منجر به صورت، اتصالي مي

پيش از استفاده، از اتصال مناسب سيم برق جداشدني به دستگاه مطمئن شويد؛ اتصال نادرست سيم بـه                   •
 . شود دستگاه، سبب اتصالي و در نتيجه سوختن قطعات دستگاه مي

 . كنيد، دوشاخه را از برق بكشيد هنگامي كه از دستگاه استفاده نمي •
 . تگاه آن را به حال خود رها نكنيدهنگام عملكرد دس •
 . دستگاه را از دسترس كودكان دور نگه داريد •
 . از پاشيدن آب به دستگاه بپرهيزيد. دستگاه را بر روي سطوح گرمايشي، خيس يا ناپايدار قرار ندهيد •
 . بدون ديگ داخلي يا هنگامي كه ديگ خالي است، دستگاه را به كار نيندازيد •
 .  داخلي را جدا نكنيدهنگام عملكرد، ديگ •
 . دستگاه را مستقيماً در معرض شعلة آتش يا ديگر منابع گرمايشي قرار ندهيد، خطرناك است •
 . شود ديگ داخلي را با دستگاه ديگري غير از پلوپز به كار نبريد؛ اين كار سبب از شكل افتادن ديگ مي •
رار گرفتن هر چيـزي ميـان    مستقيم باشند؛ قسبايد باهم در تما  ديگ و صفحة گرمايشي مي     •

  .شود مياين دو، سبب نقص عملكرد دستگاه 
 . تنها پس از قرارگرفتن ديگ در جايش، آن را از آب يا مواد غذايي پر كنيد •
 . بر طبق مقادير دستورات غذايي عمل كنيد •
ختگي يابد و ممكن است سبب سـو         حرارت آنها افزايش مي    ،هاي برقي گرمايشي    هنگام استفاده از دستگاه    •

 . گردد؛ به قطعات فلزي بدنة دستگاه دست نزنيد
دهد، صورت و دستهايتان را در معـرض          شود و بخار بيرون مي      هنگام پخت دستگاه داغ مي     •

 . از پوشاندن درپوش دستگاه با پارچة مرطوب بپرهيزيد. بخار قرار ندهيد
 . دبدنه دستگاه را در آب فرو نبريد و نگذاريد آب به درون آن نفوذ كن •
 . نگذاريد سيم برق دستگاه آويزان شود •
 . كردن دستگاه، بدنة سيم برق را نكشيد براي خاموش •
 . پيش از تميزكاري و پس از استفاده، دوشاخه را از برق بكشيد •
 . برد  ساعت برنج را گرم نگه نداريد، اين كار طعم برنج را از بين مي24بيش از  •
هـاي عملكـرد نادرسـت در آن          ا دسـتگاه بـه زمـين افتـاد و نـشانه           اگر سيم برق دستگاه آسيب ديده بود ي        •

در اين حالت، دسـتگاه را بـه مركـز خـدمات پـس ازفـروش                . مشاهده گرديد، از دستگاه استفاده نكنيد     
 . تحويل دهيد؛ براي تعمير به ابزارهاي ويژه نياز است

 .  يا تعميركاري ماهر تحويل دهيد تا تعمير يا تعويض گردداگر سيم برق آسيب ديده بود، آن را به سازنده، مركز خدمات پس ازفروش •
 . دستگاه را با لوازم جانبي اصل به كار اندازيد •
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 PERSIAN                       فارسي  

 لوازم جانبي  اجزاي دستگاه
  دكمة بازكردن

  درپوش بالايي

  ديگ داخلي

  صفحة كنترل

نگه دارنده كاردك

  سيم برق  پيمانه

  كاردك  دارندة كاردك نگه

  صفحة كنترل
  نشانگر پخت   ته ديگنشانگر پخت 

   سريع پختنشانگر 

  دكمة زمان

  دكمة ساعت

  دكمة دقيقه

  دكمة پخت
  دكمة پيش تنظيم  ته ديگ

  دكمة خاموش

   و گرم كردنداشتن دكمة گرم نگه

  داشتن نشانگر گرم نگه

 نشانگر عملكرد پيش تنظيم
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